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Milí ètenáøi Literky, stýská se Vám po høejivých paprscích babího léta? Martina Chme-
laøová ve svém èlánku „Jak jsme hledali stopy lišky Bystroušky“ vzpomíná na jeden z po-
sledních témìø letních dní, kdy skupina soustøeïující se kolem Klubu pøátel Památníku 
vyrazila na pøíjemnou a nauènou procházku do nedalekého okolí Brna. Možná pøíštì 
s námi na výlet vyrazí i ti, kteøí v øíjnu z rùzných dùvodù nemohli. Èinnost Klubu pøá-
tel mùžete aktivnì sledovat na sociální síti Facebook. Pro ty, kteøí se rádi pohybují ve 

virtuálním prostoru, je od 
28. øíjna pøipraven i profil 
vìnovaný literární soutì-
ži Skrytá pamìś Mora-
vy. Více Vám poví ve své 
zprávì o vyhlášení dalšího 
roèníku této soutìže její 
tajemnice Andrea Pro-
cházková. Prozradí Vám 
také téma, na které až do 
bøezna pøíštího roku mo-

hou mladí lidé zasílat své prozaické pøíspìvky. Památník však i pøes nepøízeò poèasí 
a studené klášterní chodby nabízí zajímavé programy a setkání. Jedním z nich je beseda 
s dámou, jejíž životní pøíbìh je úzce spjat s Moravou, rakouskou spisovatelkou Ilse Tiel-
sch. V listopadové Literce odpovídala na 3 otázky pro a v rámci StøeDìní vystoupí spolu 
se spisovatelem Milanem Ráèkem v prostøedí naší stálé expozice.     

Vaše Romana Macháèková
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Ilse Tielsch

V té obrovské skoøápce svìta 
jsem ponechána sobì samé, 
se všemi svými nocemi i dny, 

a není tu nikoho, 
kdo by mùj osud 

sòal z mých beder.
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Továrna Evropa… 
vyrobeno na Moravì

Nejbližší akce
Památníku písemnictví na Moravì

Rendez-vous o desáté
Pravidelné ètvrteèní mimoøádné programy pro návštìvníky od 9 do 99 let (a více) na 
vybraná témata vždy v 10 hod. 
3. listopadu – Velká Morava
10. listopadu – J. A. Komenský
24. listopadu – Literární Morava

9. listopadu, 17 hod., StøeDìní: Z druhé strany hranice
Setkání s rakouskými spisovateli èeského pùvodu Ilse Tielsch a Milanem Ráèkem.
Spoluúèinkuje pøekladatelka Adéla Ráèek-Seidlová. Hlavním tématem besedy s mo-
ravskými rodáky bude integrace. 

4. prosince, 10–15 hod., Pohádkové putování Moravou
Pøedvánoèní den vìnovaný dìtem plný her, soutìží a pohádkových postav doplòuje 
výstavu Morava vypráví aneb Moravské mýty, povìsti a pohádky. 

Nìkterá (nejen) literární výroèí 
mìsíce listopadu

v listopadu 1910
pøesídlil Jiøí Mahen natrvalo do Brna, kde pùsobil jako redaktor Lidových no-
vin. Nejdøíve se vìnoval Školskému obzoru, následnì fejetonistické rubrice 
a beletristické pøíloze Veèery. Po krátké pauze na dùstojnické škole se stal 
dramaturgem èinohry brnìnského divadla. V letech 1921–37 pùsobil jako 
externí spolupracovník deníku Svoboda, 1920–24 vyuèoval na brnìnské 
konzervatoøi. V roce 1921 se stal spoluzakladatelem, knihovníkem a násled-
nì øeditelem Mìstské knihovny, která dnes nese jeho jméno.   

v listopadu 1939
byl zatèen vìdec, publicista, filmový a divadelní kritik Záviš Kalandra, 
rodák z Frenštátu pod Radhoštìm. Následná léta okupace strávil v na-
cistických koncentraèních táborech. Kalandra se zabýval pøedevším 
filozofií, historií a psychologií. Ve 30. letech spolupracoval se surreali-
stickou skupinou a pod vlivem tohoto smìru se sám zabýval otázkou 
snù a také psychoanalýzou Sigmunda Freuda. V roce 1937 založil èa-
sopis Proletáø. Pro své názory a postoje byl jedním z tìch, kteøí vedle 
Milady Horákové èelili soudním procesùm v kvìtnu 1950. Mìsíc poté 
byl odsouzen k smrti a popraven. 

Tak zní nové téma literární soutìže Skrytá pamìś Moravy, jejíž šestý roèník 
osobnì vyhlásil k 28. øíjnu 2011 námìstek hejtmana Jihomoravského kraje 
Václav Božek. Tentokrát si mladí autoøi mohou položit otázky, co Moravu 
spojuje s Evropou, co je naopak rozdìluje, nebo zda ještì záleží na tom, kde 
v Evropì se èlovìk narodí. Téma mùže být uchopeno jako pøíbìh lidí, vìcí 
nebo myšlenek, které se zrodily na Moravì a (ne)dokázaly ovlivnit evrop-
skou spoleènost. Nabízí ale také možnost literárnì ztvárnit proces sjedno-
cování Evropy z nejrùznìjších úhlù pohledu a v konkrétních dùsledcích pro 
život èlovìka.

Soutìže se mohou zúèastnit všichni mladí lidé ve vìku 12 až 19 let, kteøí zašlou 
do 31. bøezna 2012 svùj prozaický text na zadané téma na adresu Památní-
ku písemnictví na Moravì. V prùbìhu soutìže se mohou mladí literáti novì 
setkávat na Facebooku, kde má soutìž již svou stránku. Ani letošní roèník 
však nebude ochuzen o možnost osobního setkání na semináøích tvùrèího 
psaní Krocení literární múzy, které se budou konat od ledna do bøezna v mo-
ravských mìstech. V následujícím mìsíci budou došlé pøíspìvky pøedány od-
borné porotì, která vybere tøi nejlepší v každé soutìžní kategorii, a v èervnu 
budou jejich autoøi odmìnìni na slavnostním vyhlášení výsledkù v areálu Slo-
vanského hradištì v Mikulèicích.

Aktuální soutìžní podmínky, pøihlášku a statut soutìže najdou zájemci na 
webových stránkách poøádají-
cích institucí: www.kr-jihomo-
ravsky.cz, www.muzeumbrnen-
ska.cz, www.masaryk.info.

Pro zájem veøejnosti starší 19 
let o tvùrèí psaní pøipravuje na 
duben pøíštího roku Památník 
také Krocení literární múzy pro 
starší (a pokroèilé).



 otázky pro 
             Ilse Tielsch

Podtitul Vaší knihy Rozbité obrazy nese název Nesentimentální cesta po Moravì a Èe-
chách. Bylo cestování po rodné vlasti opravdu takové? Nakolik se Vám daøilo udržet si 
pøi psaní odstup?
Otázka se vztahuje k podtitulu mé malé knihy Rozbité obrazy – Nesentimentální cesta po 
Moravì a Èechách, která vznikla jako dodatek k mé románové trilogii Pyramida pøedkù. Už na 
formulaci titulu mùžete rozpoznat, že mi je Morava bližší než Èechy, které jsem pøed ztrátou 
své rodné zemì sotva znala. Mùj vztah k této zemi mùžeme sotva nazvat sentimentálním. Je 
totiž podepøen znalostí historického a kulturního významu. Morava je mi pøirozenì bližší, ne-
jenom jižní, kde jsem se narodila jako vnuèka pìstitele vinné révy. Také má matka mne nauèila 
sounáležitosti k pøírodì a ke krajinì tohoto slunného kraje, blízká je mi také sounáležitost 
s drsnou, lesnatou krajinou na severu, kde vyrùstal mùj otec. Morava je pro mne jednoduše 
krajina, k níž cítím velice silné emoce, které nemohou být vždy sentimentální. Bez tìch pár let, 
které jsem tam strávila, bych dnes nebyla tím, kým jsem. Cítím, že èím jsem starší, tím tato 
skuteènost pro mne nabývá vìtšího významu a cítila jsem to také tehdy, když mne dr. Leiten-
berger vyslal jako redaktorku deníku Die Presse na cestu do Èech.

Do Rakouska jste odešla v šestnácti letech. Co, kromì odlouèení od nejbližších, pro Vás v té dobì 
bylo nejtìžší?  
Není jednoduché na tuto otázku odpovìdìt, jak by se mohlo zdát. Pøi svém útìku pøed blížící 
se frontovou linií jsem se se svými rodièi nejen nerozlouèila, ale dlouhou dobu jsem nevìdìla, 
zda pøežili. Musela jsem bìhem jedné noci dospìt a být pøipravena na svou budoucnost, což 
se týkalo pøedevším pokraèování mé školní docházky a odborného vzdìlání. Podaøilo se mi 
utéct ze selského dvora, kde by mne bývali drželi jako pomocnou sílu. V Linci mi zcela cizí lidé 
našli ubytování. Bez jakéhokoliv dokladu o dosaženém vzdìlání jsem nastoupila do šestého 
roèníku gymnázia v Nikolsburgu. Zda byla tato škola odpovídající, nebylo pro mne možné 
v tak krátkém èase posoudit. Nemìla jsem èas o své situaci pøemýšlet. Vìdìla jsem, že patøím 
k lidem, kteøí si musí pomoci sami. To mladému èlovìku pøinese více než samotné vzdìlání. 
Jsem pøesvìdèena, že obì moje vnuèky, které jsou právì ve stejném vìku jako já tehdy, by toho 
byly schopné dosáhnout právì tak jako já.  

Na èem v souèasné dobì pracujete? Doèkají se i èeští ètenáøi pøekladu do èeštiny?
Už dlouhou dobu mám v plánu pøipravit soubor všech mých básní, i tìch raných a tìch, které 
nejsou v lyrických sbírkách obsaženy, ale objevily se a jsou roztroušeny v menších a vìtších publi-
kacích. Ráda bych tuto sbírku sestavila, zaèínala jsem jako lyrièka a i dnes tak sama sebe vidím. Ty 
romány, když se na to podívám zpìtnì, vznikly pøevážnì z pøání vyrovnat se prostøednictvím psaní 
s mým životním tématem a byla jsem první spisovatelkou, která se odvážila tohoto nepøíjemného 
tématu dotknout. Samozøejmì také píšu prozaické texty, u nichž nevím, zda je dokonèím nebo 
ne. Jestli budou mé knihy pøeloženy do èeštiny, záleží na tom, najde-li se opravdu dobrý pøekla-
datel. Ještì jsem v tomto smìru nic nepodnikla, uvidím, co pøijde. Døíve jsem mìla na pøeklady 
štìstí, pøedevším u prvního svazku mé románové trilogie Pyramida pøedkù, v nìmž popisuji dìjiny 
na pøíkladu jedné nìmecké rodiny v èeských zemích. Byl výbornì pøeložen do tøí svìtových jazykù 
– ruštiny, angliètiny a francouzštiny.

Spisovatelka Ilse Tielsch pochází z Hustopeèí, odkud odešla v roce 1945. V souèasné dobì žije ve Vídni. Je èlenkou 
rakouského Penklubu, spoluzakladatelkou literární skupiny Podium. Za svou tvorbu zahrnující poezii, prózu, rozhlasové 
hry i písòové texty byla ocenìna øadou literárních cen, napø. Cenou Andrease Gryfhia, Cenou Antona Wildganse nebo 
Rakouským èestným køížem za vìdu a umìní.

MUZEUM BRNÌNSKA 

NA 21. PODZIMNÍM KNIŽNÍM VELETRHU

Muzeum Brnìnska se ve dnech 21. a 22. øíjna zúèastnilo 21. Podzimního knižního 
veletrhu v Havlíèkovì Brodì.  Po loòské zkušenosti, kdy se na veletrhu z iniciativy 
Památníku písemnictví na Moravì se svými publikacemi pøedstavilo poprvé, za-
jistilo letos spoleènou prezentaci muzeí z Jihomoravského kraje. Jmenovitì bylo 
vedle Muzea Brnìnska zastoupeno Muzeum Boskovicka, Muzeum Vyškovska, Ji-
homoravské muzeum ve Znojmì, Galerie výtvarného umìní v Hodonínì, Technické 
muzeum v Brnì, Muzeum Blansko a Regionální muzeum v Mikulovì. Návštìvníci 
veletrhu tedy mohli vybírat z tematicky pestré nabídky katalogù, odborných i po-
pulárnì nauèných publikací a propagaè-
ních materiálù. Na sobotní dopoledne 
byl u výstavního stánku pøipraven také 
doprovodný program – autorské ètení 
Richarda Skolka, mladého brnìnského 
spisovatele, mj. vítìze prvního roèníku 
literární soutìže Skrytá pamìś Moravy, 
kterému se i pøes panující veletržní ruch 
podaøilo posluchaèe zaujmout. Muzea 
z Jihomoravského kraje se tedy mezi 
více než 150 vystavovateli jistì neztratila 
a v sousedství øady prestižních naklada-
telství obstála se ctí.

HABEANT SUA FATA LIBELLI 
– OSUDY RUKOPISU R590 VE 20. STOLETÍ

Knihy mají svùj osud, praví latinské úsloví. Ve svém pùvodním významu chce upozornit 
pøedevším na skuteènost, že stejným knihám rozumí ètenáøi v rùzných dobách rùzným 
zpùsobem. V pøeneseném slova smyslu však mùže daný výraz oznaèovat i putování knih 
mezi majiteli a spolu s nimi i mezi kontinenty. Podobný osud postihl ve 20. století také 
nìkolik rajhradských rukopisù. 

Již v meziváleèné dobì zaèalo pro benediktinskou knihovnu nepøíliš šśastné období. 
Vinou finanèní nouze kláštera a nedostateèné knihovní péèe pøišel rajhradský fond ne-
návratnì o øadu cenných svazkù vèetnì nìkolika støedovìkých rukopisù. O to vìtší bylo 
pøekvapení, když v èervnu tohoto roku pøišel do Památníku e-mail s dotazem na zpùsob, 
jakým jeden ze ztracených rukopisù (R590 – nìmecká modlitební kniha z r. 1463) opustil 
zdi kláštera. Dát pisateli spolehlivou odpovìï bohužel nebylo možné, zato se však uká-
zalo, že on sám toho o R590 ví docela dost: v r. 1939 se rukopis objevil v Sothebyho 
aukèní síni v Londýnì, kde jej nabízel jistý Rosenberg (snad Carl Georg Rosenberg, jenž r. 
1936 opustil Berlín a založil v Londýnì obchod s umìleckými knihami). Ve 40. letech se 
majitelem na dlouhou dobu stal významný americký kritik, sbìratel a profesor univerzity 
v Princetonu Frank Jewett Mather, jehož dìdicové pak koncem r. 2010 vìnovali veškerou 
sbìratelskou pozùstalost princetonskému muzeu umìní. Tak se R590 dostal ze soukro-
mých rukou do veøejné správy, èímž se stal opìt dosažitelný i pro badatelskou veøejnost.

Zbývá ještì odtajnit totožnost pisatele pùvodního e-mailu: je jím emeritní profesor dì-
jin umìní na Princetonské univerzitì James H. Marrow, který nejenže rozpoznal rajhrad-
skou provenienci rukopisu, ale také nezištnì poskytl informace o jeho cestì 20. stoletím 
a o souèasném uložení. Na dálku mu za to dìkujeme.

Jak jsme hledali stopy 

lišky Bystroušky
V podzimních listopadových dnech mùžeme u šálku dobré kávy zavzpomínat, 
jak jsme první øíjnovou sobotu hledali stopy lišky Bystroušky. A vzpomínání to 
bude pøíjemné, neboś nás na rozdíl od dnešního poèasí celou cestu provázelo 
svými paprsky sluníèko opravdového babího léta.

Cílem dalšího výletu Klubu pøátel Památníku se tentokrát stala krajina se-
vernì od Brna, okolí Bílovic 
nad Svitavou. Pøestože jsme 
byli doslova za humny pulsují-
cího mìsta, rázem jsme se octli 
v úplnì jiném svìtì. Pomyslnou 
hranicí byla úzká stezka vinoucí 
se podél bøehu Svitavy, místy 
velmi tìsnì. Po jejím zdolání 
už nás vtáhly do své náruèe 
hluboké lesy a údolí. Právì pro 
svoji polohu byly vždy Bílovice 
oblíbeným místem výletníkù, 
mezi nimi i øady významných osobností. Až notoricky je tato krajina spjata 
se spisovateli Rudolfem Tìsnohlídkem a Stanislavem Kostkou Neumannem, 
s jejichž odkazy se turista setkává témìø na každém kroku. Cestou údolím, 
pojmenovaným podle autora pøíhod o vykutálené lišce, jsme se osvìžili vodou 
z nìkolika studánek, u pomníèkù jsme zavzpomínali na ne vždy radostné chví-
le, které tohoto básníka, novináøe a spisovatele na životní pouti potkávaly. 
A nebyl by to øádný výlet po stopách lišky Bystroušky, kdyby u hájovny neza-
znìl krátký úryvek o tom, co všechno Bystrouška vyvádìla revírníkovi. V tomto 
pøípadì proto, aby se dostala ke kousku dobré a voòavé jitrnièky.

V tìsné blízkosti Bílovic už nás opìt dohnala civilizace a její shon. Tatam bylo 
rozjímání nad šumìním borovic a zpìvem ptákù. Avšak díky následujícím øád-
kùm ze závìreèného dìjství opery o pøíhodách lišky Bystroušky si podobnou 
náladu mùžeme navodit, i když je pøed námi dlouhá zima a jaro v nedohlednu.

Jak je les divukrásný! Až rusalky 
pøijdou zase domù, do svých lesních 
sídel, pøibìhnou v košilkách, až zase 
pøijde k nim kvìten a láska! Vítat se 
budou, slzet pohnutím nad shledá-
ním. Zas rozdìlí štìstí sladkou rosou 
do tisícù kvìtù, petrklíèù, lech a sa-
sanek a lidé budou chodit s hlavami 
sklopenými a budou chápat, že šlo 
vùkol nich nadpozemské blaho.

I já doufám, že se pøi nejbliž-
ší pøíležitosti opìt shledáme, 
a tøeba i v tak hojném poètu a rozmanitosti úèastníkù, jako tentokrát.

Máte-li zájem prohlédnout si fotografie z výletu a z našich dalších akcí v lepší 
kvalitì a velikosti, než je tomu u tohoto textu, navštivte stránky Památníku na 
sociální síti Facebook.


